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1619 März 26 . , Solothurn A
SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN ROBERT] MIRON AN AMMANN UND

GARDEHPTM. [KONRAD III . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Je ne scaurays rien adiouster à vostre lettre en ce qui regarde ce que vous

avez à traiter avec le seigneur que scavez - [wenig darnach unternahm Zur¬

lauben zusammeïi mit Heirxrich ? Beding im Namen der V kath . Orte ? eine Gesandt¬

schaft zum franz . König Ludwig XIII . ] - et pour vous y guider e conduire d'

autant mieux au lieu de memoire que vous demandez J ' ay pensé vous envoyer

copie de la lettre que Je luy escris a fin que vous voyez comme Je le reveil¬

le pour parveitir à nostre but ou vous Joindez la conclusion . . . mentionné en

vostre lettre e que nous proietasmes ensemble e m ' en ferez sçavoir le résul¬

tat ou me l ' apportez vous mesmes à fin que venant icy Je vous face donner vos

900 Ib dont Je n ’ay point eu de novelles quoy que J ’en aye escrit à la cour

e en attend response mai vous devez vous asseuré que vous avez cette somme

avant que de partir la deusse - Je payer du mien aussy fault Jl que vous ve¬

niez quérir votre capitulation e que J ' eh reçoit autant de vous qui vous ob¬

lige à sa Majesté [ Ludwig XIII . J comme elle s ' oblige à vous en la maniéré
1

accoustume - [Zusprechung eines Fähnleins in Bünden J - pour vostre garnison

d ' ursere [ Urseren ? ] Je feray sçavoir à la cour ce que me mandez Je ne scays

Si dans ces . . . [ ? ] de tant d ' affaires on se voudra élargir plus avant que

de coustume la consultation du Capitaine qu ' on y envoyé y doit fere quelque

chose.  ^

Vous ferez bien de trwcher aux bourgmaistre [von Zürich? 3 Hans Rudolf Rahn 3 ]
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que cette garnis cm n ' est ny pour nuire ny pour ofenser mais pour prévenir

les mauvais desseins que les ministres [Prädikanten ] excitent tous les Jours

dans les Grisons et en Valays mesme de se saisir de ces passages e ne pas

anoncer ce qu ' ilz avoit eu des voyages des M [ Emanuel ] bester [ Gesandter der

V kath . Orte zu Papst Paul V. , 1618 ] et [ Johann Konrad ? ] berlinger [ von Be-

roldingen , Gesandter der III Orte zum Gubernatoren von Mailand , Gomez Suarez

de Figueroa y Cordova , Ducque de Feria, ] comme n ' estant que Chimères qui

n ’aboutiront a rien leur pourrez aussy parler de 1' enterest que tout la

suisse à que les Grisons ê Valezans se reunyssent mesme avec leur Evesque

[Hildebrand II . Jost von Sitten und Johann V. Flugi von Aspermont von Chur]

qu ' ilz persécutent e qu ' on voit bien que ce sont ceux de la Religion pré¬

tendue Reformée qui excitent tout cela e que si eux mesmes de Zurich qui

sont de pareilles proffession n ' ont sceu estre . . . escartez des Grisons qu’

au moins ne fault Jl pas que leurs hommes peuvent passer dans voz estats et

si vous pouviez le porter à se mesler mesme des affaires de Valay pour

empescher cette persécution de l ' evesque ", den man gar übel behandle,

verleumde und dem gar noch Schlimmeres drohe , "comme m'ont dit

leurs députés auxquels J ' ay fait entendre que s ' Hz offensaient ledict

Evesque en sa personne et bien que sa Majesté le reputeroit à contravention

publique à son alliance " .

Bezüglich Bellinzona könne er seine Gesprächspartner ruhig wis¬

sen lassen , "que J ’ay fait plainte de ce que ", man zwar vom König

Geld für die dortige Besatzung beziehe , der Platz aber tatsäch¬

lich unbewacht sei und somit dem Zugriff der span . Partei offen¬

stehe . Angesichts der Umtriebe bündnerischer Prädikanten aber
sei der sichere Besitz dieser Stadt für die kath . Orte von unab¬

dingbarer Notwendigkeit.

"Le reste se dict a la première veu . J ’ay envoyé mons . Chàbert [ ? ] quérir [ ? ]

la voisture la Jl se doit qu ' elle soit icy avant vostre portement en france

qui doit estre le xv du prochain mais Je n ’auray moins de soing de voz af¬

faires en vostre absence qu ' en vostre presence . "

1 ) Vgl . Jecklin/Materialien Nr . 1279

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 32 , 30 - 81 - Blatt 81 r leer
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